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á quienes incumbe este deber, pongan todo esme­
ro en que nadie, porningun motivo, se aparte á este 
propósito de los tales preceptos; y esto tanto más, 
cuanto que en ninguna otra cosa se halla la obe­
diencia de la Iofosia más estrechamente unida, por 

o 1 

ciertos )azos necesarios, á la salud de Ja cosa pu-
blica. En efecto, la sociefad doméstica contiene en 
sí y fecundiza los gérmenes, ósea, los primeros ele­
mentos de la vida social; por lo mismo, de esto de­
pende en gran parte la condi~ion tr&nqui~a y prós­
pera de las naciones. Ahora bien, est_a soc~edad do­
méstica es tal, cual la forman los mR tri momos por su 
buen ó mal resultado;yno pueden salir bien ]os ma­
trimonios si no están arreglados por Dios y por su 
Julesia. Sin estas condiciones, el matrimonio redu­
cido á una servidumbre de caprichosas pasiones, 
realizado contra la volunta:l de Dios, desprovisto 
por lo mismo de las gracias celestiales que le son 

ah eiusmodi praeceptis nemo ulla ratione discedat. Eo vel 
magia quod, si alía in re, certe in hao, ele qua dicim~~I 
ebtemperatio Ecclesiae cum salute reipublic~e nec~ss~r~1s 
quibusdem est nexa et iugata vinclis, Etemm prmc1p_1a, 
ac velut elementa optima vitae civilis societas domestLCa 
nutricatur et cootinet: proptereaque hinc pendet magnam 
partero paca tus et prosperus ci vitatis status. A tqui tal_is 
domestica societas est, qualis exitu tnatrimoniorum effi01-
tur: neo bene evenire matrimonia queunt, nisi Deo mode­
rante et EcclQsia. Hie demotum condítionibus maritele 
coniugium, in servitutem rcdactum variarum libidinum, 
contra Dei voluntatem initum, itaque adíumentis despo­
liatum caelestibul!l iisque pernecessariis, sublata etiam 
communione vitae in eo, quod hominum ioterest maxime, 
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necesarias, careciendo tambien de esa comunion 
religiosa que para los hombres es la más importan­
te, no puede ménos de producir amarguísimos fru­
tos, para completa ruina de las familias y de las 
naciones. Así, bien puede decirse que han me­
recido bien, no solo de la religion sino tambien de 
la patria, esos católicos que hace des años, cuando 
las asamhleas legislativas de Hungría se ocuparon 
de la cuestion de sancionar matrimonios entre cris­
trianos y judíos,desecharon esa propo~icion con vo­
to libre y entera concordia, y obtuvieron que fue•fü 
con.firmada la antigua ley sobre matrimonios. A sus 
sufragios llegóá unirse de tcdos los puntos de Hun­
gría la adhesion de la gran mayoría, probaudc con 
brillantes testimonios que los aprobaba y pensaba 
de ioual suerte. ¡Ojalá pudieran darse pruebas de 
un a~uerdo semejante y de igual const:rncia de áni­
mo, siempre que se entable alguna lucha sobre 

id est, in religione, fructus acerbissimos gignat nece!se 
est ad extremam familiarum civitatumque perniciem, l 

Quamobrem bene, nec solum de l'eligione, sed etiam de 
patria meruiase íudicandi sunt catholici viri, qui abhinc 
duobus anois cum Coetus legumlatorum Hungariae ro· 
garentur vellent iuberent rata esae chistianorum cum , . . 
hebraeis matrimonia, eam rogationem concordibus anmus 
et libera voce repudiarunt, et ut antiqua lex de coniugiis 
probaretur, pervicerunt. Quorum suffragiis ex omnibus 
Hungariae pa-rtibus comitata est assentiens Toluntas plu­
rimorum idem se et sentire et probare luculentis testimo-, . . 
niis confirmantium. Similis consensus et par amm1 con-
11tantia adbibeatur, quotiescumque pro re catholica. dimi­
c~tio sit: iam erit consecutura. victoria: mínimum, exper-
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intereses católicos! Ya esto sería un triunfo; pues 
se despertaría y haría más eficáz la accion pública, 
sacudiendo toda lentitud y superando esa iner­
cia con la que los enemigos del nombre cristiano 
quisieran adormecer todo sentimiento de valor en­
tre los católicos. 

Ni 1·eportaria menor utilidad la nacion si se 
proveyese con rectitud y prudencia á la: educa­
cion de la juventud desde su primera infancia. 
Tal es hoy el curso de los tiempos y de las costum­
bres que una muchedumbre ele individuos,y á cos• 
ta de grandes esfuerzos, trabajan por sustraer de 
la vigilancia de la Iglesia y de la virtud saludable 
de la religion á la juventud cc.nsagracla á las letras. 
Se desean y piden por todas partes escuelas lla­
madas ne1ttrales, rnia;tas, láicas, con objeto de que 
los discípulos crezcan en completa ignorancia de 
las cosas más santas y sin el menor cuidado de la 
religion. Siendo este mal mucho más grande y ex-

rectior et frnctuosior¡futura vitae actio, pulso languere ex. 
oussaque desidia, qua christiani nominis inimici omnem 
catholicorum virtutem utique consopiri vellent. 

Nec minor manabit in civitatem utilitas, si recte 80 
sapienter iestituendae iuventuti vela prímis puerorum 88· 
tatulis consulatur. Is est temporum morumque cursus, ut 
nimis multi nimioque opere contendant vigilantia Eccle­
siae saluberrimaque religionis viitate prohibere declitam 
litteria adoleacentiam. Adamantur 8tque expetuntur pas­
·sim scbolae, qua11 appellant neutras, mi.r:tas, laicales, eo 
nimirnm consilio ut alumni in eumina sanctissimarnm 
rerum ignoratione nullaque religionis cura adolescant. 
Eiusmosdi malum quia et latine et ma.ius est, quam reme-
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tenso que los remedios, se vé multiplicarse una ge­
neracion que no se cuida de los bienes del alma . ' ignorante en su religion, frecuentemente impía. 
Apartad una desdicha tan grande de vuestra Hun­
gría, Venerables Hermanos, y poned en ello todo 
vuestro cuidado y celo. Formad á la juventud, 
desde la más tierna infancia, en las costumbres y 
sabiduría cristiana: asunto que más que otro al­
guno interesa, no solamente á la Iglesia, eino tam­
bien al Estado. Esto lo comprenden perfectamente 
todos los que tienen sanas ideas: así es que en mu­
chos lugares vense innumerables católicos que 
se preocupan vivamente de educar bien á la juven­
tud y que consagran á esta obra la parte princi­
pal y constante de su actividad, sin atemorizarse 
con la magnitud de los sacrificios y peso del tra­
b3jo. Nos sabemos que en Hungría hay muchos 
que se esfue,rzan en trabajar con semejantes de-

dia,'propagari sobolem videmus bonorum animi incnriosam 
religionis expertem, persaepe impiam. Tantam calamita~ 
tem ab Hungaria vestra, VenerabilesFratres, omni,quo po­
testis, studio et contentione defendite. Adolescentes vel a 
~ueritia _ad cbristianos mores cnristi&namque sapientiam· 
mforman, non modo Ecclesiae, sed etiamreipublicae hodie 
!anti !nterest, ut pluris interesse non pQssit. Id iam plan~ 
mtelhgunt, quicumque recte sapiant: proptereaque ca­
tholicos homines multis locis magno numero videmus de 
finge~dis probe pueris vehementer Bollicitos, in eaque re 
praec1puam et con.stantem operam, nec sumptuum neo 
laborum magnitudine deterritos, collocare. Non absimili 
propo@ito multos quoque -ex Hungaria norimus idem 
eniti et efficere: nihilominus sinite, Venerabile! Fratres, 
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sígnios: permitid no obstante, Venerables Herma­
nos, que Nos excitemos eu esto más y más vues-

tro celo. 
Considerando la importancia de la cosa, Nos de-

bemos seguramente desear y querer que en la edu­
caciou pública de la juventud, se conceda plen~­
meute á la Iglesia el que llene los deberes que di­
vinamente se le han confiado; y Nos no podemos 
ménos de conjuraros á que consagreis á este pro­
pósito vuestro.s diligentes cuidados. Al mism~ 
tiempo no dejeis de advertirá los padres de _fami­
lia ni de insistir con ellos, para que no permitan á , . 
sus hijos frecu.entar escublas donde peligre la e -1s-
tiana fe· procurad tambien que no falten escuelas ' . recomendables por la excelencia de la educac10n 
y la probidad de los maestros; y que estas escue- · 
las se hallen bajo vuestra aut0riJad y estén bajo 
la vigilancia del clero. Nos queremos que esto se 
entienda no solamente con respecto á escuelas ele-

ut episcopali studium vestrum magis magisque :.ncitemus. 
-Nos profecto, reí gra.vitate perspecta, cupere et velle de· 
bemus, ut in publica adolescentium institutione in_t~g~um 
Ecolesiae sit eas explere partes, quae sibi sunt d1vm1tu1 
datae: nec fa.cera possumus quin Vos :flagitemus, ut ope· 
ram nstram bue studiose conferafü. Interea pergite etiam 
atque etiam patres familias monere, &e a li~eris ~u~s eos 
celebra.ti patia11tur discendi ludos, unde nde1 chr1st1anae 
iactura metuatur: simulque e:fficite, ut scholae suppetant 
sanitate institutionia et me.gistrorum probitale commen­
da,biles, que.e auctorit_ate vestra et Cleri vigilantia guber• 
De~tur. Q,uod non solum de scholia primordiorum, sed 
etiam de litterarum mll.iorumque disciplinarum intelligi 
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mentales, sino tambien con relacion a aquellas en 
que se estudian las bellas letras y las ciencias su­
periores. Merced á la piadosa liberalidad de vues• 
tros mayores, y en particular por la munificen• 
cia de vuestros reyes y obispos, fundárousa mu­
chos e&tablecimient0s importantes para ensenanza 
de las ciencias y de Jas letras. Vosotros conservais 
áun como una gloria, el recuerdo grato para la 
posteridad del cardenal Pazmany, arzobispo de 
Stregonil, quien fundó y dotó liberalmente el gran 
Liceo católico de Buda Pesth. Ahora bien, es her­
moso recordar que obra tan grande la llevó á cabo 
con la p11,ra y sincera intencion de favorece1· á la 1·e-
11iDn católica-; cuya fudacion fué confirmada por 
el rey .Fernando II, d )in de que la, verdad de la re­
ligion católica permaneciese inquebrantable a,Uí don­
de estaba en vigo1', pata que fuese reintegrada donde 
habia tenido que sufrfr, y para que po-r todas partes 
se propci,qase el culto divino. Nos sabemos con cuán-

volumus. Pia vetewm liberalitate, maximeque regum et 
episcoporum vestrorum munificentia1 domicilia scientiis 
lítterarum tradendis plura et nobilia constituta sunt, 
Floret apud vos memoria et praedicatione gratae poste­
ritatis Gardinalis Pazmany, Archiepiscopus Strigoniensis 

. ' qm magnum Lyceum oatholicum BudapesthiDum et con-
didit et censu amplissimo ditavit, Iamvero pulcrum eei 
recordari, tantae molis opus effectum ah eo pura et sincera 
iutentione religionis catholicae prornovendae; idemque & 

rege Ferdinando II con firmatum, ut religionis catholicae 
veritas, ubi vigebat1 inconcussa persisteret, ubi labejactata 
fuerat, tepararetur, cu/tus divinus uhique propagaretur. 
Perspectum Nobis est, quam strenue con6tanterque cura-
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ta constancia y valentía habeis trabajado, á fin de 
que estos centros de excelentes estudios, sin cam­
biar en nada su primitivo carácter, continuasen 
siendo tales como lo quisieron sus fundadores, es 
decir, institutos católicos cuya direccion, adminis­
tracion y enseñanza estuviesen en poder de la Igle­
sia y de los Obispos. Al efecto, Nos os exhorta­
mos vivamente á que no dejeis pasar ninguna oca­
sion de afrontar cualquiera dificultad, á fin de que 
realiceis plenamente vuestro noble y útil designio. 
Ahora bien, lo conseguireis, merced á la eminente 
piedad del rey apostólico y á la prudencia de los 
hombres qne dirigen los asuntos públicos. En efec­
to, no <iS de suponer toleren ellos que lo otorgado 
á las comuniones que están fuera del c3tolicismo, 
se rehuse á la Iglesia católica. 

Y si las necesidades de los tiempos requieren á 
este respecto hacer nuevas fundaciones ó desar-

vistis ut ista.e studiorum optimorum sedes, nihil mutata 
natur11 plistina, tafos esse perseverent, qua.les ipsarum 
auctores esse vo1uemnt, hoc est Instituta catlwlica, quo­
rum res fümíliaris, administratio, magisterium in potesta• 
te Ecclesiae et Episcopornm permanerent. Quam ad rem 
V os magnopere hortamur nullam praetermittere oppor­
tunitatem, omniaque periclitari, ut honestum ao nobile 
propositum omni ex parte consequamini. Consecuturi au• 
tem eatis, a pecta ta Regia A postolici eximia pietate, pru­
dentiaque virorum qui reipublicae praesunt: neque enim 
verisimile est paseuros, ut, quod dissentientibue a catholi­
co nomine communitatibus concessum est, id Ecclasiae 
catholicae denegetnr.-Quod si ratio tempornm postula­
bit, ut in hoc genere aut quaedam instituantur nova, aut 
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rollar las existentes, Nos no dudamos que querreis 
renovar los ejemplos de vuestros antepasados 
é imitar su fé. Hásenos referido que ya era vuGs­
tro desionio fundar una Academia propia para 

o 
formar excelentes 111ctestros; designio saludable, 
digno de vuestra sabiduría y de vuestra virtud, 
que Nos os estimulamos y exhortamos á ejecutar 
prontamente, con el auxilio de Dios. 

:hfas si la educacion de la juventud afecta en 
tan alto arado la salud pública en general, con 

b • 
más razones esto cuando se trata de ks que quie-
ren recibir las sagradas órdenes. A esto debeis de­
dicaros muy espcialmente, Venerables Hermanos, 
á esto debeis consagrar en gran parte vuestras 
vigilancias y labores: en efecto, los clérigos jó­
venes constituyen la esperanza y una como for­
ma naciente del sacerdocio. Ahora bien, vosotros 
sabeis perfectamente que en el clero estriban 

instituta. a.ugea.ntur, minime dubita.mus quin pa.trum 
exempla. renovare, religionemque imita.ri velitis. Immo 
allatum Nobiset1t, cogitationem iam Vobis e!lse susceptam 
de opportuna pa.laestra formandis magistris optimis. Sa­
luherrimum consilium, si quod .,.1,ud, dignum sapientia et 
virtute vestra: quod ut celeriter, Deo adiuvante, perfi­
ciatis Nos profeoto et cupimus et hortamur. 

Ve;um ad ~alutem publicam si tantopere pertinet in­
stitutio adolescentium in uníversum, multo pertinet magia 
eorum, qui sacrii; inítiari volunt, Ad hoc quidem debetis, 
Venerabiles FratreFi, nominatim attendere, in hoc ma.­
ximam partero vigiliarum laborumque vestrornm r,onsu• 
mere: sunt enim adolescentes c\erici spea et velut iocohata 
forma. sacerdotum: in sacerdotibus vero quantopere nita-
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principalmente el honor;<le la Iglesia y la salvacion 

eterna de los pueblos • 
Dos cosas se necesitan ante todo ea la educa­

cion de los clérigos: la doctrina para cultura del 
espíritu y la virtud para perfeccion del alma. A 
las claseR de humanidades, en las cuales se acos• 
tumbra formar la juventud, es necesario agregar 
las ciencias sagradas y canónicaR, teniendo cuida­
do de que la doctrina en estas materias sea sana, 
absolutamente irreprochable, plenamente confor­
me con las enseñanzas de la Iglesia, particular­
mente E'Il estos tiempos; en una palabra, excelen­
te por la la solidez y amplitud, á fin de que el sa-
cerdote sea poderoso para exhorla1' ..... .. y pi,eda rec-
tificar á los que contradicen las doctrinas. 

La santidad de vida, sin la cual la ciencia en­
vanece sin producir narla sólido, comprende no 
solamente costumbres honradas é integras, sino 
tambien ese conjunto de virtudes sacerdotales que 

tur decus Ecclesiae, et ipsa populorum aeterna salus, Vos 
plana cognoscitis.-Omnino in iastituendis clericis sunt 
duae res necessariae, doctrina ad culturo ml"ntis, virtus ad 
perfectionem animi. Ad eas humanitatis artes, quibus 
adolescens aetas informari solet, adiungendae disciplinae 
11acrae et canonicae, cauto ut earum doctrina rerum sana 

. sit, usquequaque incorrupta, cum Ecclesiae documentis 
J)enitus consentiens, hisque maxime temporibus, vi et 
ubertate praestans, ut potens sit exhortari ............... et eos, 
qui contradimnt arguere.-Vitae sanctitas, qua dempta, 
inflat scientia, non aedificat, complectitur non solam pro­
bos bonestosque mores, sed eum quoqne virtutum sacer­
dotalium chorum1 unde illa existit, quae effi.cit sacerdotes 
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hacen de los buenos sacerdotes una imágen de 
Jesucristo, Sacerdote Supremo y eterno. A esto 
tienden los Seminarios1 y Vosotros, Venerables 
Hermanos, habeis fundado dignamente gran nú­
mero de establecimientos, sea para preparar á los 
niños á la vida sacerdotal, sea para formar cléri­
gos. Que vuestros cuidados y atenciones se di­
rijan á este punto muy especialmente: procurad que 
la enseñanza de las letras y las ciencias se confie 
á. hombres escogidos, en los cuales se unan la se­
guridad de la doctrina y la excelencia de la con­
ducta, á fin de que en asunto de tan elevada im · 
portancia podais con buen derecho tener en ellos 
confianza. Elegid los prefectos de disciplina, y los di­
rectores espirituales, de entre los que aventajan á 
todos los demás en el don de prudencia y consejo, 
no ménos que en experiencia; haced que la regla de 
la vida comun se combine de tal manera por vues­
tra autoridad, que no solamente los discípulos no 
falten nunca eu lo más mínimo á los deberes de la 

bonos, similitado Ie~u Christi, summi et aeterni Sacerdo­
tis. Huc sane spectnnt S,Lcra Semioa1ia: Vosque, Venera­
hiles Fratres, non pauca babelis tum pueris ad e lericatum 
praeparandis, tum clericís instituendis prneclare fundata. 
In iis maxime evi~ilent cura.e et cogitationes velltrae: effi­
cite, ut litteris disciplinisque tradendis lecti viri praefi­
cia.ntur, in quibus doctrinae sanitas cum innocent.ia mo­
rum coniuncta sit, ut in re tanti momenti eis confidere 
iure optimo possitis. Rectores disci plinae, magistros pieta­
tis eligite prudentia, consilio, rerum usu prae ceteris com­
mendat©s: communisque vitae ratio, auctoritate vestra, 
11ic . temperetur, ut non modo nihil unquam alumui of­
feadant pietati e@ntra.rium, sed abundent adiumentis o-
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piedad, sino que estén provistos tambien de todos 
los auxilios con que la misma piedad se alimenta; 
Y que por ejercicios adecuados se les estimule á. 
progresos cotidianos en la vía de las virtudes sa­
cerdotales. Del cuidado y diligencia que pongais 
en educar al clero, obtendréis los frutos más ape­
tecibles; y sentiréis alijerarse muchísimo vuestra 
carga episcopal en el gobierno de las almas, segun 
vaya resultando más fecunda en beneficios. 

Es tambíen necesario que vuestros cuidados pa­
ternales se extiendan más léjos, es decir, que acom­
pafíen al sacerd:>ta en el cumplimiento de sus sa­
grados deberes. Velad con diligencia y suª-vidad, 
cual conviene á vuestra caridad, á fin de que nunca 
se deje llevar el sacerdote por el espíritu profano, 
ó por el apetito de sus intere~es, ó por el cuidado 
de los negocios seculares; sino que al contrario, bri­
lle por el ej~mplo de las virtudes y de las buenas 

moibm11 quibus alit.nr pietas; aptisque exercitatiooibue in­
oitentur ad sacerdutali!lm virtutum q ootidianos progreesus. 
Ex iadnstria diligentiaque iu institueodiB sacerdotibus 
posita fructus perci pietis summopgre optabiles, munusq ue 
vestrnm episcoptt.la multo seotietis esse ad gerenfom fa­
cilius, ad uti!itatem uberius. 

Sed ultra teadant patern11e curse 1estrlie necease est, 
scilicet ut paesbyteros in ip11a munerum sacrornm! p!:!r­
functione comiteatur. Sollerter et suaviter, uti vestram 
decet caritatem, videte, ne profanos spiritus unquam 
eumaat1 ne ntilitatum soarum ou1)iditate ,e] ne.,otio-

' n 
rum saecularium cura ducantur; immo vfrtule et recte 
factis in exemplom excellaot, de studio precaodi nibiI 
unquam remitte~do, ad mysteria aanctissima car;te ade-
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obras, sin cansarse jamás de consagrarse á la ora­
cion y acercándose dignamente á los santos mis­
terios. Sostenido y confortado con estos auxilios, 
el sacerdote se consagrará de muy buena voluntad 
al trabajo cuotidiano de su santo ministerio, se 
dedicará con c1tidado, segun su deber, á la instruc­
cion del pueblo, sobre todo por la predicacion y 
administracion de los sacramentos. 

Para templar las fuerzas del alma, que por la 
flaqueza humana no pueden estar siempre yjgoro­
sas, nada será. más á propósito que la acostumbra­
da y provechosa práctica de retirarse á. hacer 
un curso de meditaciones, sin tener otro pensa­
miento durante ellas, que el de Dios y el alma. En 
cuanto á vosotros, Venerables Hermanos, visitan­
do, segun os sea posible, vuestras diócesis, no os 
faltará ocas ion natural y oportuna de juzgar del ta­
lento y conducta de cada uno de vuestros sacer­
dotes, así como tambien de ver de cerca porqué me-

nodo. His erecti ac roborati praesidiis, quotidiaooe sa­
ororum munerum laboree ultro deposcent, atndiosequ,, nt 
par est, in excoleadis popuTorum animie versabuntnr, 
maJ.ime ministerio verbi et sacramentorum usu.-Eornm 
vero re,lintegrandis animi viribus, que.s contineater vigere 
infi.rrnita.e humana non patitur, nihil propemodum videtur 
aptius, qu11m quod eet alibí ia more ¡1ositum1 idque ma­
gno cum frnctn, ut secedant ideutidem ad statae animi 
meditatioaes, Deo sibique nnice par. iJ. tempus vaoaturi. 
V' obis autem, V 1.merabile~ Fratres, in obenadis pro pote­
etate Dioecesibus, sponte et percoromoda sese da bit occasio 
cogaoscendi ingenium et mores siagulornm, parittrque 
videndi in re praeseuti, qua potissimum ratione aut probi-
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dios podeis reprimir ó corregir el mal si lo hubie­
re. A este efecto, y para que la disciplina eclesiás­
tica no pierda su vigor, es preciso desplegar, en 
caso necesario, justa severidad, conforme á las re­
glas canónicas, para que así comprendan todos que 
los cargos eclesiásticos y los diversos grados de 
dignidad, solo deben ser premio de obras útiles, y 
están reservados por esto mismo á los que sirvan 
notoriamente á la Iglesia, y se sacrifiquen por la 
salud de las almas, y sobresalgan, en una palabra, 
por la excelencia de su conducta y de su doctrina. 

Con un clt1ro adornado de estas virtudes, se 
proveerá liberalmente al bien del pueblo, el cual, 
amante como es de la Iglesia. y celoso de la re­
ligion de sus antepasados, de buena voluntad y 
fácilmente dejaráse gobernar de los ministros sa­
gra:bs. 

Sin embargo, no debeis omitir ninguno de los 

bere, aut sanare, siqua insederjnt, mala necease sit. Atque 
ob eam caussi\m, ni vis ecclesiasticae disciplinae franga• 
tur, adhiben;la, ubi opus esse videbitur, ad sacrorum ca· 
nonum normam insta severitas: omnesque intelligant, cnm 
sacerdotia, tum varios dignitatum gradus non esse nisi 
utilium curarum praemium oportere, proptereaque iis 
reservari, qui Ecclesiae senierint, qui 1n curanda animo· 
rum. salute desudaTerint, qui vitae integrítate doctrint'tqoe 
praestare iudicentur. 

His ornato virtutibus Clero, non exignam partem con· 
sultum erit·et populo: qui, ut est amans Ecclesiae et reli­
gionis avitae perstudiosus, facile ac lil~entel' sacrorum ad­
rninistris se dabit excolendum.-Sed tamen nulla Vobis 
praetermittenda earum rerum est, quae ad integritatem . 

cuidados que os parezcan útiles para conservar en 
los pueblos la integridad de la Jor.trina catolica y 
moral evangélica en sus obras, vida y costumbres. 
Pror.urad que se les envíen frecuentes misiones 
para santificacion de las almas, encargando <le 
ellas á hombres de probada virtud, aoimados del 
espíritu Je Jesucristo, é inflamados de carida(l 
para con el prójimo. 

Para preservarlo de opiniones erróneas, ó para 
extirparlas, será útil distribuir profusamente entre 
el pueblo escritos conformes á la verdad y aptos 
para llevará la virtud. Nos sabemos que algunas 
sociejades se han fundado ya con este loable y sa­
ludable objeto, cuyos trabajos no son ineficá.ces. 
Por lo que deseamos ardientemente verlas aumen­
tar en número y producir cada vez m,is abundan­
tes frutos. 

Queremos tambien que exciteis á todos en ge­
neral, pero sobre todo á. los que se distinguen por 

doctrinae catholicae in multitudine conservandam, disci­
plinamque Evangelicem foctis, vita, moribus retinendam 
valere videantur. Date operam ut frequenter sacrae expe­
ditionea in culturam animorum auscipiantur: eisque prae­
ficite viros probatae virtutis, Iesu Christi spiritu anima­
tos, caritato proximorum incensos.-Opinionum vel ca­
vendís vel evelleodis erroribns, late io vulgus disseminen­
tur salubriter scripta, quae cnm rerum veritate congruant, 
et ad virtutem conducant. Hoc quidem tam laudabili fru­
giferoque proposito aliguot iam 11ocietates scimus coaluis11e, 
nec frustra opera consumera. Eas igitm et augeri numero 
et maiore in dies fructunm copia florare valde cupimus.­
Illud etiam volumus, excitari a Vobis universos, eed ma-



su ciencia, bienes de fortuna, dignidad y poder, 
á que en toda su vida tanto pública como priva­
da, honren á la religion, y se muestren más y más 
adictos bajo vuestra direccion y auspicios á la 
causa de la Iglesia, prestando su favor y apoyo 
á todo lo ya instituido ó que debe serlo para favo• 
recer les intereses oatólicos. 

De la misma manera, es necesario resistir á cier­
tas opiniones erróneas imaginadas en mala hora 
pau defender la honra pen:onal, opiniones que 
repugnan absolutamente á la fé y á la moral cris­
tianas, y que abren camino á muchos actos crimi-

. nales y perniciosos. 
E11 fin, es necesario hacer esfuerzos asiduos y 

y poderosos contra las asociaciones ilícitas, cuyo 
contagio debe evitarse por toda clase de motivos, 
en particular por los que Nos indicamos en N ues­
tras Encíclicas; y deseamos desplegueis sobre el 

xime qui doctrina, qui oensu, qui digoitate, qui potentia 
oeteris antecellunt, ut in omni vita, taro privatim quam 
publioe, impensiu11 oureot religionis Lomeo, Ecclesiae oap-s• 
eam, duotu auspicioque vestro, fortius agant, et qua.eoum· 
que rei oatholicae prohevendae insti~uta. sunt vel insti­
tuentur, adiuvare, amplificare ne recnsent,-Similiter re­
sietere necease est füllacibue quibusdam opinionibus, ad 
tuendum suum cuiusque decus praepostere excogitatie, 
quae fidei morumque christia11orum praec&ptis prorsus re­
pugnant, et multis perniciose fl.agitioseque factis aditum 
patefüciunt.-Demum· neceesaria contentio est assidua et 
vehemens adversas nnn honestas consociationes: quarum 
est anteverteoda contagio mtionibus omoibus, iis nomina• 
tim, quae lithrae Nostrae Enoyclicae alias iodicavere. 
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particular tanto mayor celo cuanto que esta clase 
de sociedades son entre vctsotros más numerosas, 

poderosas y ricas. 
Hé aquí, Venerables Hermanoa, los asunto~ de 

que Nos impulsaba á hablaros Nue~tra ard1en· 
te caridad, en la seguridad de que se1·an Nuestras 
palabras recibidas con espíritu dócil por toda la 

nacion húngara. . 
Así fue como vuestros padres, para poder trmn-

far tan admirablente en Buda, de tPrrible enemi· 
go, no solamente desplegaron su valor guerrero 
sino tambien la virtud de la religion, la cual, de 
la misma manera que os valió desde el princi· 
cipio la fuerza y la suprema autoridad del ~~der, 
será tambien en lo sucesivo vuestra garantia de 
pr0speridad en el interior, y de gloria en el exte­
rior. Nos deseamos que se os concedan estos 
bienes y ventajas, y así lo pedimos en Nuestras ora­
ciones por la intercesion de la bienavanturada 

De qua re tanto a V €>bis maiorem ~uram adhiberi volu­
mlls, quanto plus istic numero, op1bus, potedtate valent 
eius generis societates. . 

Haec habuimus Yenerabiles Fratres, quae Vob1s, ur-
gente propositum ~aritate, perscriberemus: quae toti Hun . . 
garorum genti prompta ad parendum. voluntate ~cceptum 
iri coofidimus.-Ut pe.tres vestri de hoste tetemmo ma:­
gnifice ad Bude.m triumpbarent, non bellica tantum :ort1-
tudine perfectum est, sed virtute religi~nis: q~ae qm~em 
vobis, quemadmodum vim magnamque 1mpern ~uctori.ta­
tem ini\io peperit, ita domi prosperitatem, fons glor1am 
in posterum pollicetur. lsta quidem vel ornamenta T~l 
commoda e-venire vobis cupimus, idemque precamur, opi-
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Vírgen .Madre de Dios, á quien está consagrado 
el reino de Hungría, basta el punto de llevar su 
nombre; é imploramos á este mismo propósito el 
valimiento de San Estéban, quien habiendo ador­
nado y colmado á. vuestra patria de toda suerte 
beneficios, desde lo alto del cielo se dignará, se­
gun lo esperamos firmbmente, mirarla con benevo­
lencia y tomarla bajo su invencible proteccion. 

.Fundados en esta esperanza, Nos concedemos 
afectuosamente en el Señor, como prenda de las 
gracias celestiales y en testimonio de Nuestra pa­
ternal benevolencia, la bendicion Apostólica, á 
vosotros, Venerables Hermanos, á vuestro clero y 
á todo vuestro pueblo. 

Dado en Roma cerca de San Pedro, el e2 de 
Agosto de 1886, año IX de Nuestro Pontificado. 
-LEO.N XIII, PAPA. 

(T raduccion publicada por El Tie11tpQ). 

tulante magna Virgine Matra Dei, cui regnum Huogari­
cum conaecratum et.t, a qua nomen etiam iover.it: eadem­
que de causa opem suppliciter imploramus saocti Stephani, 
qui rempublicam vestram, omni a se beneficiorum genere 
oraatam et auctam, voleos propitiua, uti certa apea est, 
respicielí e caelis, firmiasimoque patrocinio tuebilur. 

Hac igitur spe freti, V úbis siogulis, Veoeratiles Fra­
tres, et Clero populoque vestro universo, auspicem caele­
stium muoerum et paternae benevolentiae Nostrae testtm, 
Apostolicam benE>dictionem peramamter in Domino im­
pertimas. 

Datum Romae apud S. Petrum, die XXIl Augusti An. 
MDCCCLXXXVI, Pootificatua Nostri Nono.-LEO PP. 
XIII. 
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